John 1:1
Jn 5:36


 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But” plus the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” and the first person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “to have.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun MARTURIA, which means “a testimony.”  With this we have the predicate accusative
 feminine singular comparative adjective MEGAS, meaning “greater.”  This is followed by the ablative of comparison from the masculine singular article and proper noun IWANNĒS, meaning “than John.”  The accusative direct object with a predicate accusative indicates that ellipsis (deliberate omission of the verb EIMI, meaning ‘to be’.  In this case we would have the articular participle of EIMI, meaning “[which is].”

“The testimony ‘that is greater’; and the unmodified genitive TOU IWANNOU is a common case of breviloquence [brevity and eloquence], as Robertson, p. 1203 states, for: greater ‘than that of John’; and we should not say, with Blass & DeBrunner, p. 185, pt. 1; Robertson p. 516, that it is not clear whether we should understand: greater ‘than as John had it,’ or: greater ‘than that given by John.’  The difference between MEIZWN and MEIZW [two of the textual variants, with MEIZWN found in most of the best manuscripts] is only that in the former contraction of MEIZONA the irrational N is used, Robertson p. 220.  This disposes of the contention that the former is masculine, the latter feminine (with TĒN MARTURIAN); and that we should read the former: ‘I…as one greater than John.’  This would also clash with the entire context in which the Father (not Jesus) is contrasted with the Baptist, and thus the Father's testimony with that of the Baptist.”

“But I have the testimony [which is] greater than John;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the nominative subject from the neuter plural article and noun ERGON, which means “the works.”  Then we have the accusative direct object from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “which” and referring to the works just mentioned.  This is followed by the third person singular perfect active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give: has given.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that God the Father produced the action of giving works to Jesus to do.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to Me.”  This is followed by nominative subject from the masculine singular article and noun PATĒR, meaning “the Father.”  This is followed by the conjunction HINA, meaning “in order that” and introducing a purpose clause.  Then we have the first person singular aorist active subjunctive from the verb TELEIOW, which means “to complete, fulfill, accomplish; to carry out.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety.


The active voice indicates that Jesus will produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose, indicating the purpose of Jesus during His first advent.

This is followed by the accusative direct object from the third person neuter plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the works.

“for the works which the Father has given to Me in order that I might accomplish them,”
 is the nominative subject from the intensive pronoun AUTOS plus the article and noun ERGON, meaning “the very works.”  The pronoun AUTOS can be used as equivalent to a demonstrative pronoun to direct attention exclusively to a person or thing, placed in the predicate position, meaning: even, very, just.  Then we have the accusative direct object from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “which.”  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb POIEW, which means “to do: I do.”

The present tense is a durative present, which describes what began in the past and continues in the present, and can be expected to continue in the future.


The active voice indicates that Jesus has been and will continue to produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the third person singular present active indicative from the verb MARTUREW, which means “to testify.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the works of Jesus produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the first person singular personal pronoun EGW, which means “concerning or about Me” and referring to Jesus.

“the very works which I do testify about Me”
 is the epexegetical or explanatory use of the conjunction HOTI, meaning “that,” followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun PATĒR, meaning “the Father.”  Then we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.  Finally, we have the third person singular perfect active indicative from the verb APOSTELLW, which means “to send.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that God the Father produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“that the Father has sent Me.”
Jn 5:36 corrected translation
“But I have the testimony [which is] greater than John; for the works which the Father has given to Me in order that I might accomplish them, the very works which I do testify about Me that the Father has sent Me.”
Explanation:
1.  “But I have the testimony [which is] greater than John;”

a.  Jesus didn’t reject the testimony of John the Baptist, because it was God the Father’s plan to send John as the forerunner or herald of Jesus as the Messiah and King of Israel.  Jesus did not accept the testimony of men to who and what He was (and is), because He had a greater testimony than that of men, and He knew that the leaders of Israel would not accept the testimony of men.  So there was no point in Jesus trying to convince the leaders of Israel that the testimony of John was valid because John was a prophet sent from God.  Instead, Jesus goes immediately to the greater testimony of three other witnesses.

b.  All three of the other witnesses to the person of Jesus are a greater testimony than the testimony of John.  Each witness individually is a greater testimony by itself.  But when combined with the other witnesses, the testimony is overwhelming.

c.  “Though John the Baptist was a great voice for God, he did not do any miracles (Jn 10:41).  The ‘signs’ were specific works which God had assigned for the Son to do.  These miracles were predicted in the Old Testament (Isa 35:5-6).  Jesus’ work was a clear manifestation that God was with Him and that He worked through Him.”


d.  “Our Lord’s second witness was the witness of His miracles.  You will remember that John selected seven of these ‘signs’ to include in his Gospel as proof that Jesus is the Son of God (Jn 20:30–31).  Jesus made it clear that His works were the works of the Father (Jn 5:17–20; 14:10).  Even Nicodemus had to admit that our Lord’s miracles identified Him as ‘sent from God’ (Jn 3:2).  But the Bible also records miracles performed by ordinary men, such as Moses, Elijah, and Paul.  Do these miracles prove that they are also sent of God?  Yes, they do (see Heb 2:3–4), but none of these men ever claimed to be the very Son of God.  No servant of God able to perform God’s mighty works would ever claim to be God Himself.  The fact that Jesus made this claim, backed up by His mighty works and perfect life, is evidence that His claim is true.  Jesus indicated that the Father gave Him a specific ministry to finish while He was here on earth. (Jn 17:4).  He was not only on a divine timetable, but He followed a divine agenda.  He had specific works to accomplish in the Father’s will.  Since the Old Testament Law required the testimony of two or three witnesses (Num 35:30; Dt 17:6), the Lord met that requirement by giving three trustworthy witnesses.”

2.  “for the works which the Father has given to Me in order that I might accomplish them,”

a.  The first of the other three witnesses are the works which the Father has given to Jesus to perform.

b.  The greatest work that Jesus will perform is His demonstration of unconditional love for all mankind by bearing our sins on the Cross and being judged for them.  This demonstration of unconditional love by God demonstrated beyond question that Jesus had the essence of God within Himself.

c.  All of the miracles performed by Jesus proved who He was, as pointed out by the Jews who observed them, Jn 7:31, “But many of the crowd believed in Him; and they were saying, ‘When the Christ comes, He will not perform more signs than those which this man has, will He?’”

d.  Notice that all the things that Jesus did were works that God the Father had given Him to do.  These things were all part of the divine decree of God in eternity past, which God the Son agreed to do on earth during His incarnation.


e.  The Father’s purpose was that God the Son would come to earth as a man and perform the works that only God could perform, in order for Jesus to prove that He was God the Son having come to earth for the benefit of mankind.  That benefit was to bear the sin of the world and be judged for it.


f.  Therefore, the accomplishment of the Father’s works by Jesus was the first great proof that He was the Messiah, the Son of God.


g.  The final two great works that Jesus performed on earth during the first advent that proved who He was were His resurrection from the dead and His ascension into heaven.


h.  “A matter of significant concern in the Gospel of John is the interconnection between the works of God and the works of Jesus.  Jesus’ presence in the world is the particular occasion for the works of God to be made manifest (Jn 9:3); when Jesus is no longer present, that occasion will be gone (verse 4).  Jesus’ life has no other purpose than to do the work God has given Him to do (Jn 4:34; cf. 17:4).  Because the Father works on the sabbath, Jesus works on the sabbath (Jn 5:16f; cf. Lk 13:14–16).  A fundamental reason for this concern for the interconnection between God’s works and Jesus’ works is the idea that miraculous works should give attestation to anyone who seeks to be heard as a spokesman for God (cf. Jn 5:36; 6:30; 7:3; 10:37f).  Jesus takes this further: the works He does should attest to the mutual indwelling of Jesus and the Father (14:10f) and to the very nature of the Father (Jn 15:24).  But this proves to be ineffective with many, those who do not believe (Jn 10:25f) and who seek to do away with Jesus (Jn 10:32ff).”


i.  Jesus’ works as the works of the Father are mentioned in: Jn 4:34; 5:17, 20, 36; 6:27–30; 7:3, 21; 9:3f; 10:25, 32f, 37f; 14:10–12; 15:24; 17:4 20:30f; cf. 2:11, 18, 23; 3:2; 4:54; 6:2, 14, 26; 7:31; 9:16f; 10:41; 11:47; 12:18, 37.”


j.  “The testimony of all his works is presented as the testimony of the Father himself.  A silent implication underlies what is thus said of the works and of their testimony, namely that they are such as admittedly no man could do of himself, in fact no man at all, not even by way of a gift; for no man is great enough to receive and to administer a gift that is so tremendous.”

3.  “the very works which I do testify about Me”

a.  Jesus then states directly that the very works He accomplishes testify about who and what He is.  Who is He?  He is the Son of God and the Son of Man.  What is He?  He is the Messiah of Israel, their King.

b.  What were the very works that Jesus performed that testified about Him?
1.  Water turned to wine. Jn 2:6-10.
2.  Nobleman’s son healed. Jn 4:46-53.
3.  Centurion’s servant healed. Mt 9:5-13.
4.  Draughts of fish. Lk 5:4-6; Jn 21:6.
5.  Devils cast out. Mt 8:28-32; 9:32-33; 15:22-28; 17:14-18; Mk 1:23-27.
6.  Peter’s wife’s mother healed. Mt 8:14-15.
7.  Lepers cleansed. Mt 8:3; Lk 17:14.
8.  Paralytic healed. Mk 2:3-12.
9.  Withered hand restored. Mt 12:10-13.
10.  Impotent man healed. Jn 5:5-9.
11.  The dead raised to life. Mt 9:18; 19:23-25; Lk 7:12-15; Jn 11:11-44.
12.  Issue of blood stopped. Mt 9:20-22.
13.  The blind restored to sight. Mt 9:27-30; Mk 8:22-25; Jn 9:1-7.
14.  The deaf and dumb cured. Mk 7:32-35. 

15.  The multitude fed. Mt 14:15-21; 15:32-38.
16.  His walking on the sea. Mt 14:25-27.
17.  Peter walking on the sea. Mt 14:29.
18.  Tempest stilled. Mt 8:23-26; 14:32.
19.  Sudden arrival of the ship. Jn 6:21.
20.  Tribute money. Mt 17:27.
21.  Woman healed of infirmity. Lk 13:11-13.

22.  Dropsy cured. Lk 14:2-4.
23.  Fig tree blighted. Mt 21:19.
24.  Malchus healed. Lk 22:50-51.
25.  Performed before the messengers of Jn Lk 7:21-22. 

26.  Many and divers diseases healed. Mt 4:23-24; 14:14; 15:30; Mk 1:34; Lk 6:17-19.
27.  His transfiguration. Mt 17:1-8.
28.  His resurrection. Lk 24:6; Jn 10:18.
29.  His appearance to his disciples, the doors being shut. Jn 20:19.
30.  His ascension. Acts 1:9.


c.  These are not all the signs, works and miracles Jesus performed.



(1)  Jn 21:25, “And there are also many other things which Jesus did, which if they were written in detail, I suppose that even the world itself would not contain the books that would be written.”


(2)  Jn 20:30, “Therefore many other signs Jesus also performed in the presence of the disciples, which are not written in this book.”

d.  Notice that even though Jesus several times declared openly and publicly that He was “the Christ” (the Messiah), the ultimate proof does not come from His own testimony about Himself, which the Jews would not accept, and which Jesus Himself agreed was not acceptable—Jn 5:31, “If I testify concerning Myself, My testimony is not true.”  Jesus did testify about Himself both verbally and by His works.  But He did not accept His own verbal testimony or the testimony of other men as efficacious in proving who and what He was.

e.  “Five things should always be noted about our Lord’s miracles. (1) Their number, they were not a few only, but very many. (2) Their greatness, they were not little, but mighty interferences with the ordinary course of nature. (3) Their publicity, they were not done generally in a corner, but in open day, and before many witnesses, and often before enemies. (4) Their character, they were almost always works of love, mercy and compassion, helpful and beneficial to man, and not merely barren exhibition of power. (5) Their direct appeal to men's senses, they were visible, and would bear any examination. The difference between them and the boasted miracles of Rome, on all these points, is striking and instructive.”

4.  “that the Father has sent Me.”

a.  What did the miracles that Jesus performed and were performed on Him (for example, His transfiguration, resurrection, and ascension) testify about Him?  They testified that God the Father had sent Him.  Jn 14:10, “Do you not believe that I am in the Father, and the Father is in Me?  The words that I say to you I do not speak on My own initiative, but the Father abiding in Me does His works.”

b.  For God the Father to send Him meant that Jesus had to be one of three people.


(1)  He had to be another member of the Trinity; that is, God the Son.



(2)  He had to be an angel, but this was proven false by His physical pain, need of sleep, hunger, thirst, etc.



(3)  He had to be a person who had formerly lived on earth and God had sent back to earth, such as Enoch or Elijah or Moses.  That Jesus was not Moses or Elijah was proven by the fact that they both appeared with Him at His transfiguration.  The Jews knew that he was the physical son of Joseph and Mary, Jn 6:42, “They were saying, ‘Is not this Jesus, the son of Joseph, whose father and mother we know?  How does He now say, “I have come down out of heaven”?’”

c.  The miracles Jesus performed were designed by God for a specific purpose—to prove that Jesus was the Son of God and the Messiah of Israel.  Every miracle, wonder, or work that He performed testified to that fact.  And all these facts were irrefutable, in spite of the fact the leaders of Israel refused to believe.  Jn 10:25, “Jesus answered them, ‘I told you, and you do not believe; the works that I do in My Father’s name, these testify of Me.’”


d.  “Jesus was conscious of His dependence upon the Father and that His sonship was derived from Him (Jn 5:19, 36).”


e.  “The miracles are designated, on the one side, as gifts of the Father to Jesus; on the other, as works of Jesus Himself.  And it is, in fact, by this double right that they are a testimony of God.  If the Son did them by His own force, there would not be a declaration of God on His behalf; and if God performed them directly, without passing through the Son as an organ, the latter could not derive from them a personal legitimation.”


f.  “So Jesus moves from human testimony to the more significant witness of his ‘works’.  This term is used in the Gospel to describe the powerful acts of Jesus done on earth in cooperation with the Father.  These works are not to be seen as ends in themselves but testify to the fact that Jesus is on a mission (‘sent’) from the Father.”


g.  “Even Jesus’ bitter enemies ‘the chief priests and the Pharisees convened a council, and were saying, “What are we doing?  For this man is performing many signs”’ (Jn 11:47).  As He did here, the Lord Himself repeatedly pointed to His miraculous works as confirmation of His claim to be the Son of God and the Messiah (cf. 10:25, 37–38; 14:11; Mt 11:3–5).  The gospels record at least three dozen of those miracles, and Jesus performed countless others that Scripture does not record (Jn 20:30).  That Christ did only the works which the Father had given Him to accomplish in no way implies that He is inferior to the Father.  Jesus voluntarily gave up the independent use of His divine attributes during the Incarnation.  That self-emptying included submission to the Father’s will and the Spirit’s power.  Throughout His earthly ministry, Jesus was conscious of carrying out the mission that the Father had given Him in the energy of the Spirit (Lk 4:14).  In Jn 4:34 He told the disciples, ‘My food is to do the will of Him who sent Me and to accomplish His work,’ while in 14:31 He added, ‘I do exactly as the Father commanded Me.’  In His High Priestly Prayer to the Father Jesus declared triumphantly, ‘I glorified You on the earth, having accomplished the work which You have given Me to do’ (Jn 17:4).  Because Jesus’ works were in perfect harmony with the will of His Father, they testified that the Father sent Him.  Not only were His works supernatural; they were also in keeping with God’s exact wishes.  Yet, despite Jesus’ incredible works—unmatched by anyone else (Jn 15:24) and unexplainable outside of God’s power—there were many who still rejected Him (Jn 1:11).”
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